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Fazıl Senai SARPER 

Li s ki 
suzl ş 

ünyanın en güzel Usanlarından biri, hiç §Üphe yok, 
türkçedir; fransızca da öyle. Bu lisanı biz Türkler 
kadar iyi telaffuz eden ba§ka bir millet de yoktur 
diyebiliriz. Bu da, türkçenin çok ahenkdar kelime
lerden terekküp .etmesinden ileri gelmektedir. Ne 
yazık ki, lisanımız, gün geçtikçe, bamba§ka bir hü
v~yete büründürülerek tanınmaz ve anla§ılmaz. b,ir 
hale sokulmaktadır. Bir milletin bekası, ancak, yük7 

sek ahlaki meziyetleri ve bünyesine uygun hususi
yr.tleri haiz lisaniyle kaim olabilir. Onun en ufak· bir 

kelimesini bile . deği§tirmeye kimsenin ne hakkı vardır ne de ı:;ala-

hiyeti! Bizde ise, İıe yazık ki, hedefleri malum bir takım §UUrsuz 
kimseler, vahşi kabHelerin Usanlarında bile asla yer alamayacak 
olan, her bakımdan manasız, fihenksiz ve uydurma kelimeleri, ina
nılmaz bir küstahlılı:la lisanımıza zorla kabul ettirmek için gayret· 
sarfetmektedirler. Artık bu menfur davranışlara milletçe son ver
menin zamanı çoktan gelmi§tir. Bunu ba§arm~mız lazımdır. Mut~ 
laka başaracağız! 

B undan yirmi §U· kadar sene evvel, büyük bir fabrikada mu-
haberat §efi olarak istilıdam edildiğim sıralarda, bağlı· bu

lunduğumuz Umum Müdürlükten badema . Osmanlıca kelimelerin. 
kullanılmaması hakkında bİr tamim gelmi§ti. Bu . tamirne-Osmanli
ca kelimelerin kar§ılığını ilıtiva eden bir de sözFik ekli bulunuyor
du. Çoğu uydurma ve bir kısmı artık kullanılmayan kelimelerdi-c 
bunlar., Mesela çabuk sevki icap eden mektupların ba§ tarafına .. 
eskisi gibi «acele» kelimesini değil de «iv~jili» kelimesi.ni yaza-

- caktık. Bütün gayretlerime rağmen;. Umum Müdiirlüğün talima
tını yerine getirerneilim ve eskiden olduğu gibi, «acele» kelimesini 
kullanmakta devam ettim: Çok kıymetli ve · mert bir insan olan 
müdürtim üz bir gün beni bu hususta ikaz etmek istedi. ·Um um 
Müdürlük tarafından muahaze edilebileceğimizi hatırlatması üze~· 
rine, kendisine: «Beyefendi, bu ve buna benzer sakil kelimeleri kul
·ıanmak zorunda kalmaktansa, istifaını takdim etmeyi tercih · ede
rm.» dedim. Fikrime tamamen iştirak ettiğini ihsas eden :Müdürü- · 
m üz israr etmedi ve bu· suretle de Um um Müctürlüğün . manasız 
ve yersiz. tami.m hükümlerini, serviı.ıimi alakadar ·eden-. ya~i.ıaı:da. 
tatbik ettirmedim. · ... 
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Uzun seneler evvel, Paris'te bu
lunduğum sıralarda, bir gün metro.. 
için bilet alırken, gi§e memuruna: 
«Donnez-moi un tiket, s.v.p.» de
mi§tim. Malfun olduğu veçhlle, bi
let manasma gelen ve imlası tic- . 
ket '§eklinde yazılan bu kelimenin, : 
dalgınlıkla, ingilizcesini telil.ffuz 
ederez «tike» yerine «tiket» demi§
tim. Kadın memur, bana hitap ede- . 
rek: «Mösyö, bu kelime §imdiye · 
kadar lisıinınuzda «tike» olarak 
teHi.ffuz ediliyordu. Acaba, Fran- . 
sız. Akademisi bu hususta yeni 
bir karar aldı da benim haberim 
mi olmadı? Lütfen· beni tenvir eder 
misiniz?» Kadın benimle ne güzel 
alay •et~§ti. Utancımdan kıpkır

mızı kesilerek, hiçbir §ey söyleme
den, daha doğrusu söyleyemeden, 
oradan adeta ko§ar adımlarla u
zakla§tım. Memur, lisaıuna kar§ı 

i§lenen ufak bir hatayı dahi ho§ 
kar§ılamaml§tı. Ne kadar haklıy

dı! 

B e§ on sene kadar evvel, 
Fransız Akademisine aza 

intihap edilen, §imdi ismini hatır
layamadığım bir zatla röportaj ya
pan gazetecinin biri, kendisine ta
saVvurlarının nelerden ibaret oldu
ğunu sorması üzerine, yeni akade
misyen ona §U cevabı vermi§ti: 
«Her §eyden evvel, güzel lisanp:nı-

za nasıl sokulduğu anla§ılamayan 

§U sakalet nümunesi «contacter» 
kelimesinin kullanılmaması ıçın 

elimden gelen bütün gayreti sarf 
edeceğim.» 

Ya biz? Evet, ya biz ne yapa
.cağız, halimiz ne olacak, dilimizde
ki bu ke§ı:p.eke§ ne zamana kadar 
devam edecek? Kôca bir milletin 
mukadderatı lle geli§i-güzel aynan
masına ne zamana kadar göz yu
macağız? 

A ylık bir musiki mecmuasın-
da ne§redilen makalelerde 

gözüme, öylesine garip, öylesine 
zevksiz ve öylesine korkunç bir ta
kım kelime ve tabirler ili§ti ki, on
lan okuduğuma da okuyacağıma ' 
da bin kere pi§man oldum. Esasen, 
§unU da ilave edeyim ki, çince oku
yormu§um gibi, hiçbir §ey anlama
!'lım. Lisanımıza nasıl hakaret edil
diğini, okuyuculanmızm da anıa

yabilmesi için, o satırlan a§ağıya 

dere etmeyi uygun buldum: 

«Duygululuk, bağ'dar, saydam 
duvan, ölçülülük, tüm mutsuzlar, 
yıkılmı§lıkla, yansımalar, urunç, 

tür etkilemesi, ayrıntı, bağ'day, ya~ 
lınlık, yoğ'unluk, küntlük, uyum, 
ilintili, kutsamalar, soyut veya so
mut, ezgisi yönünden, ayrıntılık yi
ğ'itıemesi, kırık -yiğ'itleme, yiğ'it a
ğıtlaması, ayrıksm yönler, ki§iye 
küğ', ya§amı soyut tutkularmuzla, 
ya§ ama anlam verı:p.e . çabası, bir 
isteğ'imizi yansıtır ... » 

Bir de §U cümleleri okuyalıni, o
kuyalım da hep beraber ağ' layalım: 

«0 çağ'larda tüm sanatlarm te
melinde edebiyat yatar olmu§tur. 
Resim, bir yazın sanatıyım§casma 
anlamlaııtırılır, yıllarda biçim kay
gısmdan, anlatım özelliğ'inden ön
ce :Soyut veya somut bir öykücüğ'ün 
dü§ün gücijnün duyurtulması, ya 
da bir duygunun dü§üncel öyküsü
nü yapmak sözkonusudur. Küğ' de 
o gmuerden bu yana bir anlama 
ula§ması için edebiyatla§tırılmak 

illetinden kurtulamamı§tır.» «Sa
nat yapıtlarının da birer adı var
dır, ya da birden çoğu, yabancı ad
larını kimlerimiz Türkçeye çevirir; 
kimleri olduğu gibi söyler, yazar, 
Gelgelelim, Osmanlı dağınıklığ'm

dan çıkıp Cumlıuriyet birlik anla
yı§ında karar· kılalıberi artık ~ir 

Türkçe uğ'runa giri§tiğ'imiz çaba -
özellikle yeni yeti§en ku§aklar ba
kımından - yemi§ini verdiğ'i bu za
manda artık Türkçele§mesi~e edil
melidir ama her yabancı adı Türk
çele§tirebilir miyiz ? )) 
N e feci, ne hazin bir duruma 

dü§mü§ÜZ! Bu yazıları oku
mamak ve i§itmemek için, insanın 
kör ve sa~ olacağı geliyor. 

Lisanıınızm zaptırapt altına a
lınması zamanı çoktan geldi ve hat
ta geçti bile. Onun büsbütün soy
suzla§masmı önleyecek tedbirlerin 
bir ai:ı. evvel alınması ve hatta ica
bmda bu hususta kanunlar çıkarıl
ması kat'i bir zaruret haline gel
mi§ bulunmaktadır. 

Her §eyden evvel, Kral Louis 
XIII_zamanmda kurulan ve o za
mandan beri mevcudiyetini hala 
muhafaza eden «Fransız Akademi
sb> .. §eklinde bir Akademi kurma
mız gerekmektedir. 
. Ş ahsiyet sahibi, politika ile il-

gisi olmayan, bilgili, §erefli 
ve kelimenin tam manasiyle dü
rüst insanlardan terekküp edecek 
bir. Türk Akadelnisi. İ§te bundan 
dolayıdır ki, Fransız Akademisinin 
kurulu§ §ekli, geçirdiğ'i ıstihaleler 
ve ifa ettiğ'i ' hizmetler hakkında r1 

biraz malümat vermeyi faydau ad
dettik: 

Resmi bir te§ekkül olarak 1634 
yılmda kurulmu§ olan Fransız· A
kademisinin nizamnamesini biz
zat Kardinal de Richelieu hazirla
mı§tır. Akademinin kırk ki§iden 
mürekkep. aza adedi ile bunların in
tihaplarma müteallik hükümleri de 
yine kudretli nazır tesbit etmi§tir. 
Akademinin tesisi, Kral Louis XIII 
tarafından tasvip edilmi§ olmasma 
rağ'men Parlamento, ba§langıçta bu 
görü§e i§tirak etmemi§ ve ancak 
iki sene süren uzun-tereddütlerden 
sonra, o da, azalarının 'siyasetle 
uğra§mamaları §artiyle, bu kuru
lu§u tasdik etmi§tir. 

Fransız tarihinin en §öhretli dev
let adamlarmdan biri olduğuna 

kimsenin §Üphesi bulunmayan Ri
chelieu'nün vefatından sonra, A
kademinin kapanmasına ramak 
kalmı§tı. Malüm olduğu veçlıile, 

muasırlarmdan pek çoğ'u Richelieu' 
den nefrel: edarlerdi. Bu itibarla, 
onun damgasını ta§ıyan her §eyi 
yok etmek için gayret sarfetmi§- · 
lerdir. Azalarmdan Vincent Voi
ture'ün, saltanatm ba§mda ·bulunan 
kraliçe Anne d'Autriche ile arası

nın çok iyi olu§U, bunların Akade
miye el uzatmalarını önlemi§tir. 
Biritaç sene sonra, Voiture ölünce 
de, Fransız Akademisi, matem tut
mak suretiyle, ona kar§ı minnettar
lık borcunu ödemekten geri kalma-
ml§tır. · 

Bilahare, Colbert'in himayesi al
tma aldığı Fransız Akademisi, o 
andan itibaren; tam manasiyle ye
rine oturmu§, §Öhreti gün geçtikçe 
artmağ'a ba§lamı§tır. Corneille, 
Racine, La Fontaine, Boileau, Bos
suet, Perrault, Flechier, Fenelon, 
la Bruyere gibi pek çok büyük §Öh~ 
retler onun sinesinde yer aldılar: 

Louis XIV 1643 yılmda Fransız 
Akademisine Louvre'da bir daire 
tahsis etti. 

1683 yılında, Jean de la Fontaine, 
Boileau'ya kar§l, Akademiye aza 
seçilince, Kral Louis XIV son dere
ce sinirlendi, zira, hükümdar, bir 
meseleden dolayı ona muğ'berdi. 

Bununla beraber, Boileau'nun da 
bu müessesey"e girmesi gecikmiye
cekti. 

Çalı§malarma bir buçuk asır 

. kadar huzur içinde devam eden A
kademi, Fransız Büyük Thtilali dev
rinde, 13 Ağustos ı 793 tarihinde, bir 
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kararname ile fesh edildi. 
İki sene sonra, 22 Ağustos 1795 

tarihinde yürürlüğe giren kanunla 
«Fransa Milli Enstitüsü» adı altın- · 
da yeni bir te§ekkül kuruldu. Bir 
sürü istilıalelerden geçtikten son
ra, 1832 yılında, Fransız Akade
misi yine eski hüviyetine bürüne-· 
bildi. 

Malum olduğu veçhile, Fransız 

Enstitüsü azaları.İıın, merasimiei'de 
giydikleri reslllİ üniformaları var
dır. Bu üniformanın ilıdasına, aııa

ğıda nakledeceğimiz hadisenin mey
dana geli§inden sonra lüzum görül

_mll§tür: 
M eııhur Marengo zaferini .mü-

teakip Paris'e dönen Napole
on'u Fransızlar büyük bir mera
siınle karııılamııılardı. Tabiatiyle, 
Akademi azaları da, diğer devlet 
daireleri mensupları gibi, muzaf
fer kumandanı kar§ılamağa git
mi§lerdi. Halk o kadar coıımuıı, ken
dinden geçmi§ ki, kıyafetleriııden 

kimlikleri belli olmayan Fransız 

Akademisi azaları, bu kargaııalık
lafda, adeta ayaklar altında çiğ
nenmi§ler. Böyle üzücü bir vaziye-
tin, ileride, yeniden meydana gel
mesini önlemek gayesiyle Akademi 
azaları, kendileri için de bir ünifor
ma ilidasını talep etmi§ler. Bu hu
sus, alakadarlarca k~bul edilmi§ ve 
kurulan bir komisyon, bugün de 
hala kullanılan an'anevi yeııil üni
formayı ihdas etmiııtir. Hiç de ro
mantik olmayan Talleyrand, on
lardan bahsederken: «papağanlar!» 
dermi§. 

Akademinin baıılıca vazifesi, kul
lanılan kelimeler için alfabetik sı

ra tayini suretiyle, bir diksiyoner 
meydana getirmekti. Azalar, ilıtiya
cın meydana getirdiği yeni kelime
leri kabul etmekle kalmayacak, li
sanı çirkinleııtirenleri de, devaınlı 

olarak yenilenmesi iktiza eden bu 
diksiyonerden atacaklardı. 

Eski kayıtların tetkikinden 
anla§ıldığına göre, bu çalıııma prog
raını, Akademiııin, 20 Mart 1634 
tarihinde akdettiği ikinci toplantı
sında tesbit edilmiııtir. Akademinin 
ilk azalarından ve Kardinal de Ri
chelieu'nün yakınlarından bulu
nan Chapelin: «Fransız Akademesi
nin baıılıca vazifesi, lisanıınızı sa
fiyete ve en yüksek bir. belagat'e 
eri§tirmek olmalıdır,» demiııti. 

Fransız Akademisi, bu düsturu 
asırlarca dikkat nazarma almaktan 

geri kalmam!§ ve Fransızca lisanı
nm, pürüzsüz ve temiz bir halde 
muhafazasını sağlaml§tır. Bugün 
de bu usule aynen riayet etmekte
dir. Her hafta, bir araya gelen A
kademi azaları, yukarıda da belirt- . 
tiğimiz gibi, büyük bir itina ile 
diksiyonerin talıririyle :ıneııgul olur
lar ve kitap tamaınlanır tamaınlan
maz, onun yeniden tanzimine giri
§irler. Günümüze kadar böylece de
vam edegelmi§ olan bu i§, bütün 
tahminler hilafına, yavaıı bir. tem
po ile ilerler. 1634 yılından 1935 yı
lma kadar, kamus (diksiyoner) an
cak sekiz defa yenilenebilmi§tir. 

1691 yılmda tamamlanan ilk bas
kısı, Cemiyetin hamisi Louis XIV'e 
takdim edildig-l zaman, Kral, eseri 
ııu sözlerle kabul etmiııtir: «İ§te 

çokten beri beklenen bir eser. Kabi
liyetil birçok kinıselerin sayü gay
reti neticesiııde meydana gelıniıı 

olması dolayısiyle bu eserin çok 
güzel ve lisan için de çok faydalı 
olduğuna §Üphem yok. Zevkle ka
bul ettiğim bu kitabı bo§ vakitle
tirnde okuyarak ondan faydalan
ınağa gayret edeceğim.» 

K amusun yeniden düzenlenen 
ikinci baslq.sı 1718'de, üçün

cüsü 1740'da, dördüncüsü 1762'de, 
fırtmalarla dolu Fransa İlıtilali 

Kebirinin geciktirdiği beııincisi 

1799'da, altıncısı 1835'de,· yedincisi 
1878'de ve nihayet sekizincisi 1935' 
de tamamlanabilmi§tir. 

Akademi azaları, haftada bir de
fa, . eski Mazariıı sarayı olan Fran
sa Enstitüsünün ikinci katındaki 

giizel ve geni§ salonlarından birin
de toplanırlar. Duvarları nefis Go
belin halıları ile kaplı bulunan bu 
salonda, insanın gözlerine, en ev
vel Kardinal de Richelieu'ye ait, 
Philippe de Champaigne'iıı fırça

sından çıkma boy resmi çarpar. A
kademinin, ölünceye kadar deği§

meyen bir temelli sekreteri vardır. 
Azalar arasından seçilen bir direk
törün riyasetinde aktedilen toplan
tıda, bir evvelki celseye ait zabıtlar, 
gelen davetiyeler ve sair evrak o
kunduktan sonra, esas vazifeleri 
olan kamusun tahriri i§ine giri§ilir: 
Direktörün, birbirini takiben oku
ınağa koyulduğu bir evvelki ka
mustaki kelinieleri ele alan azalar, 
onları büyük bir itina ve dikkatle 
gözden geçirirler, icabmda lüzum
lu değiııikliklere baııvi.ırurlar; bir. 
kelime ile onların mukadderatmı 

tayin eder~er. Sakln bir hava için~ 
de cereyan eden bu husustaki mü

zakereler son derecede ilgi çekici 
olur. Yeniden tanzimiııe giriııilen 

Kamusta,... kelimelerin ·pek azı, hiç
bir· deği§ikliğe uğramadan, eski 

haleirini muhafaza eder. Onlar hak
kında verilen izahatm hemen hep-

si deği§ir. Nadiren de olsa, Kamus
tan çıkarılan kelimelere de rastla-

nır. Nilıayet, Fransızca lisanma 
kabulü icap eden, bilhassa tekniğe 

ve ilme ait kelimeler üzerinde du
·rulur. · 

Sinesinde . pek biiyük şöhretler 
barındırınış olan Fransız Akademi
sine girebilmek hiç de kolay değil
dir. Moliere, komediyen olduğu için, 
oraya kabul edilmemi§tir. Garip ol
makla beraber, Balzac, Baudelaire, 
Verlaine ve daha p~k çok büyük 
edip ve şairler· de bu Akademiye 
intisap edememiıılerdir. 

AZalardan biri ölünce, her fran
sız, boşalan yere namzetliğini ko
yabilir. Temelli sekreter· bu husus
ta yapılan müracaatları arkada§
larma okur. 

İntilıap giinü yaklaıımca, azalar, 
reylerini herhangi bir menfaat kar
şılığında vermeyeceklerine dair 
yemin ederler. 

Formalite tamaınlandıktan son
ra, azalar, iııtilıabını arzu ettikle
ri kimsenin ismiııi beyaz bir kağıt 
üzerine kaydeder ve odaemın uzat
tığı bir kaba atarlar. Akademiye 
girebilmek için, orada mevcut bü
tün azaların kat'i ekseriyetini elde 
etmek lfi.zımdır, ekseriyet elde edi
lemezse, bu intilıap i§i dört defa 
tekrarlanır. Yiııe de bir netice alı
namazsa, birkaç ay tehir edilir. 

f ransız mareııalleri veya kar-
dinaller müstesna, bir nam

zedin, ilk iııtihapta Akademiye gi
rebilmesi nadiren münıkün olabil
mektedir. Victor Hugo bile ancak 
dördüncü müracaatmda buraya ka
bul edilebilıniştir. İlk seferinde 
kendisine, kabiliyeti şüpheli bi; 
dram yazarmı, ikincisinde, ikinci 
planda bir tarihçiyi, üçüncüsünde 
de, vasat derecede bir alimi tercilı 
etmişlerdir. 

Voltaire gibi, tanınml§ bir filo
zof ve yazar ise, Akademiye gire
bilmek için oniki sene beklemiştir. 


